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Borzalmas halál Isebmelszés a vonatban. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal; 
Deák Ferencz-u. 18. sz., 
hová minden levele- 
zés és egyéb külde- 
mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

A tisztviselők mozgalma. 
Nehány nap mulva 

országunkünnepnapján- 
tartja meg a Telekköny- 
vi Tisztviselők Országos 
Egyesülete közgyülését. 
Összesereglenek erre dél- 
ről, északról, keletről és 
nyugatról az egyesület 
tagjai, hogy első sorban 
az összetartásról tegyenek 
tanuságot, vagyis arról a 
közszellemről, mely az 
egyesületben egyszer- 
smind uralkodó szellem 
és a mely őket nagyje- 
lentőségü czéljaik megva- 
lósitására buzditja ihle- 
tes lélekkel; de második 
sorban és főképpen azért 
gyülnek össze Magyar- 
ország telekkönyvi tiszt- 
viselői, hogy —cseleked- 
jenek. 
A telekkönyvi tisztvi- 

selők már két évtizednél 
is több idő óta egyesület- 
té tömörülve indultak meg 
azon az uton, amelyen 
haladva elérhetnek az igé- 
ret földére, ahol — hitük 
szerint a telekkönyvi 
isztviselők kara megta- 
lálja mindazokat az or- 
vosszereket, amelyekkel 
hajaikat meggyógyithat- 
ják. 
És valóban már az uton 
18 sok irt találtak sebeik- 
re. Elérték a fokozatos 
előléptetés okos és jogos 
edvezményét és annak 

a régi kivánságuknak 
legalább részben valótel- 
Jesitését, hogy a segédte- 
ekkönyvvezetői status 
szünjék meg. De még több 
után is vágyakoznak, töb- 
et is akarnak, mert- hitük és meggyöződésük szerint amikre vágy- 

nak, amiket 
mindahhoz joguk is van. 
De nem csak rang- és 

az azzal járó anyagért 
küzd a TelekkönyviTiszt- 
viselők Országos Egyesü- 

lete, hanem szellemi tőké- 
ért is. Magasabb előkép- 
zettséget követel azoktól, 
akik a telekkönyvvezetői 
pályára lépnek, mivel- 
hogy a telekkönyvvezetői 
pálya magasan föléjeemel- 
kedik az ugynevezett ke- 
zelői szakoknak és mert 
valójában a telekkönyv- 
vezetők, akiktől a fogal- 
mazási routinnak és fő- 
képen a jog- és törvény- 
tudománynak nem kis 
mértéke követeltetik, nem 
is tekinthetők a kezelő- 
személyzet egyik csoport- 
jának. Már Pauler igaz- 
ságügyminisztersége alatt 
megkezdte az egyesületa 
harczot ezért a szellemi 
tőkéért, de ekkor a las- 
subb tempóju haladást 
kedvelő miniszter veto-ja, 
azután pedig a későbbi 
kormányok semlegessége 
miatt nem didalmaskodott 
az egyesület haladás- 
vágya. 
Hiszszük azonban, hogy 

a mostani egészségesebb 
légkörben és az állami 
tisztviselő ügyeinek go- 
káig már nem késhető 
rendezésekor ezt a nem 
kis fontosságu kérdést is 
meg fogja oldani a kor- 
mány, illetőleg a jövendő 
törvényhozás, mivelhogy 
—ugy látszik -megszülte 
immár az idők méhe a 
jóra való akaratot, meg a 
képességet is. 
Ez iránt a jóravaló aka- 

rat és képesség iránt való 
bizalmuk éleszti bennünk 

akarnak, 
: 
azt a reményt, hogy a 
Telekkönyvi Tisztviselők 
Országos Egyesületének 
jogos törekvései eredmé- 
nyesek lesznek, épen ugy, 
mint az állami isztvise- 
lők összeségének minden 
megvalósitható óhaja. 
Hanem ami ennek az 

egyesületnek a haladó 
irányát leginkább szimpa- 
tikussá, sőt nagyon is fi- 
gyelemreméltóvá teszi, azt 
az okozza, hogy a meg- 
Tomlott korszellem témá- 
jával ellentétben — nem 
vár mindent a kormánytól. 
A maga erejéből is tenni, 

cselekedni, győzedelmes- 
kedni akar. Ézek a czé- 
lok, amik az állami tiszt- 
viselők országos mozgal- 
mának az oczeánjából is 
kiemelkednek, még pedig 
nem mint valami vesze- 
delhnmes szirtek, hanem 
mint a bübájos szépségü 
szigetek. 
Mert hát van-e szebb, 

nemesebb, de praktiku- 
sabb czélja egy hivatal- 
nok-egyesületnek kap- 
csolatosan más törekvé- 
sekkel, mint tagjainak, de 
különösen az elhalt kar- 
társak gyermekeinek a 
neveltetésére irányuló se- 
gitség? Azután van még 
ezeken kivül is programm- 
jában több irgalmassági 
cselekedet, melyek sorát 
a halottak eltemetésében 
való erkölcsi és anyagi 
részvétel zárja be. 
Ezek az okos és nemes 

ezélok fölkeltik a figyel- 
met az egyesület iránt, 
még pedig nem kis mér- 
tékben . .extra muros 
is. Bizonyára igaz az, hogy 
ilyen kis perspektiváju- 

nak látszó czélok és tö- 
rekvések sikerei alkotják 
a fundamentomát minden 
további nagy eredmények- 
nek. Csak akinek van 
már bizonyos mennyiség- 
ben összegyüjtött ereje, 
annak lehet öntudatossága 
és — tekintélye is. 
A siker, a teljes diadal 

ezeknek a czéloknak az 
elérésében nem maradhat 
el, mert a vezérlet a leg- 
jobb kezekben van. Ott, 
ahol egy Fektor, egy 
Oertzen báró a vezérek, 
ott eltünhet a keblekből 
minden kishitüség, ott 
mindenki egész lelkese- 
déssel törhet előre ! 

Egy belügyminiszteri rende- 
let a hőmérés tekintetében. 

Kolozsvár, aug. 18. 

Sokfelé, de különösen nálunk, 
Magyarországon tapasztalható, 
hogy a hőmérés resortjában a 
magánosok, intézetek, közkórhá- 
zak stb. nem a tizes rendszeren 
alapult 100 %-os Celsius féle 
hőmérőt használják, hanem in- 
kább a 80 0/-os Reumur félét. 
Ez a körülmény aztán azt ered- 
ményezi, hogy igen gyakran ki- 
számithatatlan károkat okoz az 
összehangzatlan hőmérők alkal- 
mazása. 

Igaz ugyan, hogy könnyen át 
számitható egyiknek jelzése a 
másikéra, de ezt a legtöbbször 
elfeledik, s mikor pl. az orvos a 
betege lakásának hőmérsékéről 
tudakozódik, az egyszerü fele- 
letre el is felejti megkérdezni, 
hogy vajjon Celsius-e avagy 
Reaumur, sőt a legtöbbször a 
kérdezett sem tudna rá felelni. 
Igy igen gyakran téves infor- 
mátiók alapján indulva, a keze- 
lés is helytelen irányban halad. 
Ezen s hasonló anomáliák 

megszüntetésére irányul a be- 
lügyminiszternek 64157. sz. 
rendelete, melyben utasitja a 
törvényhatóságokat, hogy hiv- 
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ják fel az egyes intézetek, egye- 
sületek, de különösen a kórhá- 
zak vezetőségét, hogy amennyi- 
ben azok nem a Celsius féle hő- 
mérőket alkalmaznák, ugy, mi- 
helyest a most alkalmazásban 
lévő hőmérők használhatatlanná 
válnának, igyekezzenek azok he- 
lyébe okvetetlenül a Celsius fé- 
léket beszerezni. 

Igen helyes volna, ha a tör- 
vényhatóságok hirdetmények 
alakjában a nagy közönségnek 
is tudomására hoznák, kifejtvén 

a Celsius hőmérők használatá- 
nak fontos és határozottan elő- 
nyös voltát. 

Zsebmetszés a vonatban. 

Kolozsvár, augusztus 18. 

Pár hónap óta tömegesen ér- 

kezik a rendőrséghez följelentés, 
hogy a vasuti utasokat meglop- 
ják, kifosztják pénzük és érték- 
tárgyaikat. A rendőrség fárad- 

hatatlan buzgalommal nyomozza 
az ,ismeretlen tetteseket" de vagy 

egyáltalában nem, vagy csak a 
véletlen közrejátszásával találja 
meg azokat. 

A m. kir. államvasutak isme- 
retlen tettesei elárasztották már 
az összes vonalakat s Erdély ke- 
délyes városkájában Tordán is 

nagy népszerüségre tettek szert. 
Oltyán Ferencz hidegkuti ta- 

nitóval történt a következő eset. 

Csütörtökön este, Tordáról Ma- 
ros-Vásárhelyre akart utazni. 
Az állomáson egy intelligens 

külsejü, napbarnitott emberrel 
találkozott, ki Ciorián János bir- 

tokosnak nevezte meg magát s 
Oltyánnal csakhamar barátságot 
kötött. 

Gyeresen kiszállottak s a sze- 
retetreméltó idegen pár pohár 
pálinkára hivta utitársát. Oltyán 
a második pohár pálinkánál 
rosszullétről panaszkodott és si- 

etve visszaültek a kupéba. 

TÁROCZA. 

Első szerelem. 

(Naplómból.) 

(A „Kolozsvári Ujság" eredeti tárczája.) 

Nyár volt. Buzakalászt érlelő 
nyár. A nap perzselő sugarai 
elől sietve menekültem kertünk 
egyik félreeső zugába. A mint 
kitekinték a rejtekemül szolgáló 
dus cserje mögül, a szomszéd- 
kert ribizli bokrokkal szegélye- 
zett ösvényén egy kis leányt 
vettem észre, ki egy bokor tö- 
vében ép uzsonnáját fogyasztotta. 
Azt hiszem, nem mondok sem- 
mi ujságot, ha megemlitem, hogy 
a gyönyörü hamvasszőke fe- 
jeecske szemlélése közben, ifju 
szivem lázasabban kezdett do- 
bógni, Egy hirtelen született ér- 
zelem tartotta fogva egész lé- 
nyemet s minden vágyam e ked- 
ves leányka megismerhetése volt. 
Első eszmém az volt, hogy irok 
neki. de erre vállat vontam. Hja ! 
... az ily esétben ha ir az em- 
ber, ecsak ir, de nem lendit sem- 
mit a dolgán. Második eszmém 
a nagyvárosi asphaltbetyárok 

Nemsokára mély álomba me- 
rült s mikor fölébredt utitársa 
nem volt mellette, de meglepet- 
ten tapasztalta azt is, hogy 80 
koronát tartalmazó pénztárczája 
és egy értékes női óra eltünt 
zsebéből. Gyanuja legott Ciorián 
ellen irányult s még az esti vo- 
nattal visszasietett Tordára hol 
jelentést tett esetéről. 

A tordai rendőrség távirat ut- 
ján értesitette a kolozsvári rend- 
őrséget, hogy Cioriánt, ki állh- 

tólag a helyi 51-ik gyalogezred- 
hez vonult be fegyvergyakor- 
latra, fürkéssze ki és tartóz- 
tassa le. 

Kiss József csendőrörsvezető 

vette kezeibe a nyomozatot, de 
dicséretes buzgósága daczára sem 
találta fel a körözöttet. Ciorián 

valószinüleg csak tévutra akarta 
vezetni a hatóságot ama kije- 
lentésével, hogy földbirtokos és 
Kolozsvárra jön. 

A nyomozat széles mederben 

folyik a relytélyes zsebmetsző 
kézrekeritése érdekében. 

FPurilangos házigazda. 

Kolozsvár, aug. 18. 

Valóban csodálkozást kelt az 
emberben az a rafinéria, mely- 

lyel egyes lelketlen, minden tisz- 
tességből kivetkőzött alakok in- 
tézik támadásaikat embertársaik 

vagyona ellen. Megdöbbenéssel 
halljuk az eredetiségükben na- 

ponként változó büneseteket, de 
a közel multban egy oly eset 
történt, mely a bünkrónikásnak 
igen bő anyagot szolgáltat s 

mely ugy eredetiségben, mint 
konczepczióban jóval tulszár- 

nyalja az eddig hallott eseteket. 
Özv. Kovács Józsefné három 

év óta lakója Nagy Ferencz 
sánczaljai háztulajdonosnak. Ez 
idő alatt többször észrevette, 

példájára sarkalt. Ehez nem volt 
elegendő bátorságom. Nem te- 
hettem egyebet, mint a vélet- 
lenre bizni megismerkedésünk 
módját.. 

Agglegény nagybátyám, kinek 
a két havi vakáczió alatt szives 
vendégszeretetét élveztem, ma 
hosszabb időre elutazott s kije- 
lentette, hogy visszatértéig a 
Lajos bácsi gondjaira biz. Ab- 
ban a tudatban, hogy le kell 
miondanom eddigi kedves időtöl- 
tésemről, méltatlankodva fogad- 
tam kijelentését. Fájdalmat oko- 
zott ama tudat, hogy ideálomat 
isten tudja meddig nem látha- 
tom. Nagybátyám hajthatatlan 
maradt. Kézen fogott s elveze- 
tett Lajos bácsiókhoz. Mintha a 
villám csapott volna belém. oly 
nagy volt meglepetésem, midőn 
a kedves leányka lakása előtt 
megállottunk, Elpirultam s le- 
beszélni igyekeztem szándéká- 
ról nagybátyámat, ki végre be- 
vonszolt a kapun . .. 

Az első nap, melyet e szere- 
tett teremtés közelében töltök. 
Ilusnak minden kérdésére za- 
vartan sütöm le szemeimet. De 
közelléte mind több bátorságot 
kölcsönzött s a délutáni órák- 

hogy házigazdája nem ide- 
genkedik butoraitól s nem egy- 
szer tapasztalta azt is, hogy 
kép, tükör. szék stb. rejtélyes 
módon eltünnek szobájából. Ko- 
vácsnó ezután valahányszor el- 
távozott hazulról mindig elzárta 
ajtóját s igy a rejtélyes házi- 
szarka nem hatolhatott többé 
lakásába. 

Nagy, ekkor cselhez folyamo- 
dott. Tudta, hogy lakója szivbaj- 
ban szenved és e betegséget 
akarta felhasználni terve sike- 
res keresztülvitelére. Csütörtö- 
kön vacsorára hivta Kovácsnét, 
aki mitsem gyanitva elfogadta 
a meghivást. 

Alig fogyasztottak el pohár 

sört a szerencsétlen teremtést 
utólérte betegsége s tehetetlenül 
vergődött a földön. 

A házigazda azonnal rend- 
őrökért, majd mentőkért telefo- 
nozott s azt állitván, hogy la- 

kóján többször örültségi roham 
vesz erőt, elvitetts őt. 

Kovácsné a kórházban feküdt, 

honnan tegnap bocsájtották ki. 
Ahogy lakására ért azonnal ész- 

revette, hogy értékesebb butorai 
eltüntek. Rögtön jelentést tett 
esetéről a rendőrségnél s most 
erélyes nyomozat indult meg 

az iránt, hogy vajjon a házi- 
gazda követte-é el a tolvajlást, 
avagy csak passiv szerepet ját- 
szott e minden esetre érdekes 
ténykedésben. 

Munkaadó és munkások 
harcza. 

Kolozsvár, aug. 18. 

Véres verekedés történt teg- 
nap a békás-réten. A munka- 
adók és munkások közötti ren- 
dezetlen jogviszony adott fegy- 
vert az összekülönbözöttek ke- 
zébe. Az esetről ezeket jelenti 
tudósitónk. 

ban már szerelmet is vallottam. 
Egő szerelmet, amilyent csak 
első virágjában tehet a sziv. 
Bizalmassa lettem, kit mélyen 
megtudott hatni az óő bánata, ki 
méltatlankodva néztem mind- 
arra, ami neki visszatetszett. . 

Naponként együtt jártuk be 
a kert végében elterülő pompás 
rétet. Együtt szedtük a bodros 
szegfüt, mályva rózsát, százszor 
szépet és más kábitó illatu me- 
zei virágokat. Mindig és min- 
dent csak együtt . , , 

Nagybátyám hazatért. Nem 
győztem eléggé haragudni ily 
korai visszatérésén. Otthon va- 
gyok, de a szomszéd és barát- 
ság róvén mindennap fölkere- 
sem Iluskát... 

Az idő gyorsan halad. Vége 
a két hónapos vakácziónak is. 
Visszavittek a Muzsák hajlé- 
kába. A tudománynyali foglal- 
kozás lassan-lassan feledteti ama 
boldog perczeket, de visszaem- 
lékszem arra a gyönyörü szőke 
fejre, mely most, mint egy édes 
gyermek-álomnak szivembe vé- 
k fény-alakja mosolyog fe- 
ém... 

ok 

Péter Jáuos hóstáti gazda teg- 
nap reggel több munkást foga- 
dott, hogy a törökbuza földjén 
elmaradt munkáját befejeztesse. 
A munkásokat napi 1 korona 
bérért fogadta föl s kikötötte, 
hogy ebédidőnek csak egy fél- 
órát ad 
A napszámosok dologhoz fog- 

tak, s délire a szokottnál több 
munkát végeztek el, de telies 
lehetetlenség volt az elhanya- 
golt földet estére rendbe hozni. 
Ezt be is látta Péter János s 
s az egy órai déli pihenőt egy- 
ketted órára redukálta. A mun- 
kások szigoruanragaszkodtak ki- 
kötött munkaidejükhöz, mire a 
gazda egyiküket tettleg bántal- 
mazta. 

A munkások erre nekiesstek 
s annyira elverték, hogy a men- 
tők félholtan szállitották a kór- 
házba. 

Borzalmas halál. 

— Saját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, augusztus 18. 

Megrenditő szerencsétlenség- 
ről értesiti lapunkat tarnóczi tu- 
dósitónk. 

Két tarnoczi ember Zahár Pé- 
ter és Majdán Ferencz a halá- 

szásnak egyik legkönnyebb, de 
legveszedelmesebb módját vá- 
lasztották, hogy halhoz jussa- 
nak. Két dinamit patront he- 

lyeztek el a vizben és azokra 
gyujtózsinórt erősitve, a partról 

fölrobbantották s a robbanással 
megölt halakat összeszedték. 

A két patron közül azonban 
csak az egyik expodált s mikor 
a robbanás után a megdöglött 

halak felszinre kerültek, a két 
ember csolnakba ült, hogy azo- 
kat összeszedje. 

Alighogy mukájukhoz láttak, 
hatalmas durranás hallatszott s 
a két ember csolnakostól együtt 

a levegőbe röpült, majd vissza- 

Hat éve nem láttam ideálo- 
mat. A közel multban azon szi- 
lárd elhatározással sétáltam el 
ablakai alatt, hogy meglátogat- 
tam őt. Benyitottam a régitölgy- 
kaput s minden-minden, gyer- 
mekkorom édes perczeit ujitotta 
fől emlékemben. De bent semmi 
már a régi. Oly furcsán kérde- 
zősködtek felőlem, oly különö- 
sen néztek énreám . . . Ilon, 
mintha kerülte volna tekintete- 
met. röviden felelt lázas kérdé- 
seimre, magaviseletében valami 
bántó guny rejlett, pedig ő nem 
változott. Léptei, alakja, hangja 
minden a régi, a kedves a széóp. 

Oh,mintszerettem volnavisszás 
érzelmeim közepett reá rival- 
lani: „Mit vezetsz az orromn 
fogva te.. tel.. ." Deugyan 
ekkor lábai elé borulni s imád- 
gságot elmondani a szerelemvről! 
Igazat, tisztát, hogy akár a ma- 
donna is végig hallgathatná. 
Földult szivem eme fázisában 
önkénytelenül észre kellett ven- 
nem egy elegáns eljegyzési kár- 
tyát. Megértettem mindent. Köny- 
nyeim, könnyet fakasztottak az 
ő szemében is. Nehány szót sut- 
togott s talán, hogy a zöldelő 
lomb, vagy az első ibolya il- 
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esett a vizbe s nyomtalanul el- 
tünt a habok között. 
A szokatlanul nagy durra- 

násra a közelben dolgozó nép 
összefutott s a mint a sok ha- 

lat és csolnak darabokat a viz- 
szinén meglátták mindjárt sej- 
tették, hogy mi történt. Nem- 
sokára ráakadtak a két halász 

borzalmasan eltorzitott holt- 
testére is. A szerencsétlenül járt 
embereket hazaszállitották, hol 
nagyszámu család siratja őket. 

Egy orosz tábornok kiuta- 
sitása. 

Nagy föltünést keltett nem- 
rég Rittich orosz tábornok sze- 
replése a prágai Szokol-ünne- 
pén. Az orosz tábornok tudva- 
levőleg nagy pánszláv beszéde- 
ket mondott s mielőtt Prágából 
elutazott, nyilt levelet irt a cseh 
néphez, a melyben proklamálta 
a cseh-orosz szövetséget. 
Nint most Bécsből jelentik, 

Rittich tábornok ellen kiutasitó 
végzést hoztak. A kiutasitó ren- 
delet, a melyet a prágai hely- 
tartóság elnöke irt alá, a bé- 
csi Arbeiter-Zeitung szerint igy 
szól : 
Bizalmas! Cs. k. kerületi ka- 

pitány ur! A nemrég Prágában 
megtartott Szokol-ünnep alkal- 
mábol Rittich Feodorovics Sán- 
dor nyugalmazott orosz tábor- 
nok az osztrák-magyar monar- 
kia ellen irányuló tolakodó és 
tapintatlan fölszólalásaival oly 
föltünést keltett, hogy nevezett- 
nek, a ki most állitólag külföl- 
dön tartózkodik, diplomácziai 
uton tudomására kellett hozni, 
hogy tüstént való eltávolitásá- 
ról gondoskodni fognak arra az 
esetre, ha. ismét a monarkia 
területére lép. Fölszólitom te- 
hát, kerületi kapitány ur, hogy 
hogy Rittieh ellen, ha osztrák 
területre lépne, az 1871 julius 

latát élvezze, a nyitott ablakhoz 
sietett. 

A nap lenyugvóban volt a 
szokatlanul tiszta égbolton, ép 
mint megismerkedésünk napján. 
Távolból különös véletlen foly- 
tán a gyermekkorunkban any- 
nyiszor együtt énekelt dal hang- zott: Megy a gőzös, megy a 
gőzösé . .. Halk kiáltás tört ki ajkain, kitárta karjait aztán 
eszméletlenül a padlóra zuhant. 

es ajkai egyet rebegtek : , Sze- retlek mindörőkké /* 
k 

Valahányszor kint járok a te- 
metőben, fölkeresem azt adrága 
antot, melynek keresztfájába 

asak egyetlen szó van vésve-- aMindőrökké-. Megcsokolom a 
rága halottat boritó rideg föl- 

det, aztán szivemben megszólal a dal busan, szomoruan. 

Ha még egyszer gyermek tudnék 
lenni, 

Miudent, mindent elbirnék fe- 
ledni. 

Oh jöjj vissza szép kor csak egy 
Öszj r szóra : 

z8sa, fejér őszi rózsa ! 

Én. 

27-én kelt törvény második sza- 
kaszában foglalt eljárást inditsa 
meg. A kiutasitüsnak természe- 
tesen nevezett tábornok állásá- 
nak megfelelő formában (tehát 
nem eltolonczolás, hanem rög- 
töni elutazásra való fölszólitás 
formájában) kell megtörténnie. 
Ebben a dologban történt min- 
den észrevételről és intézkedés- 
ről azonnal tegyen nálam je- 
lentést. A helytartó helyett: 
Dörfi. 

HIREK. 
— Világitás. Királyunk szüle- 

tésnapja alkalmával a tradiczio- 
nális szokások szerint tegnap 
este is fényesen ki volt világitva 
városunk. 

— Életunt cselédleány. Szakács 
Róza takaros cselédleány sze- 
relmes volt. Egy ifju sziv tel- 
jes odaadásával szerette Z. Imre 
lakatossegédet, ki viszonozta is 
szerelmét. Pár hét azonban el- 
maradt Szakács Rózától, aki 
bánatában tegnap marólugot 
ivott. Az életunt leányt sulyos 
belső sérülésekkel szállitották a 
kórházba. 

— Komisz kenyerek. A katona 
élet már rendes körülmények 
között sem a legkivánatosabb, 
de még czudarabb az akkor, a 
midőn a komisz-kenyerek is 
sokkal komiszabbak mint a mi- 
lyennek lenniök kellene. A ko- 
lozsvári csapattestben néhány 
hét óta a kenyerek mindig csak 
félig sült vagy csak alig sült 
állapotban kerülnek a „Garni- 
sionban" állomásozó katonák asz- 
talaira, holott megkövetelhető az, 
hogy legalább jól megsülve adas- 
sannak ki. Erről ugy látszik az il- 
letékes közegek megfeledkeznek, 
pedig ha tekintetbe kell vegyék 
azt, hogy az a baka napi 6 kr. 
fizetése mellett nem szerezheti 
be magának kenyérkészletét a 
piaczról, hanem meg kell elé- 
gedni azzal a komisz-kenyérrel, 
a mely ilyen állapotban, ahelyett, 
hogy erőt adna neki, csak be- 
tegséget okozhat. Jó volna te- 
hát az illetékes közegeknek 
utána nézni, hogy a szentesitett 
törvényeknek és szabályoknak 
e tekintetben is elég tétessék. 
— Vizbedobott ember. Vasár- 

és ünnepnapok alkalmával ugyan 
csak bokros teendői akad- 
nak a mentőknek. Tegnap is 
két esetben nyujtottak első se- 
gélyt, köztük egy vizbedobott 
embert mentettek meg a meg- 
fullástól. Az esti órákban ugyan- 
is több részeg ember ment át 
a németek pallóján. Duhajko- 
dás közben egyik azt inditvá- 
nyozta, hogy Kaier Ferencz kő- 
müves segédet a vizbe dobják. 
Elhatározásukat tett követte s 
a következő pillanatban már a 
habok között vergődött Kaier. 
Csak nehezen sikerült megmen- 
teni a szerencsétlen embert a 
vizbefullástól. 

— A szerelmes pikkolo. Hogy 
gyermekek is lehetnek szerelme- 
sek, még pedig nagyon mélyen, 
arra bizonyság a következő his- 
tória. A beneschaui pályaudvar 

vendéglőjének egyik pikkolója, 
aki mindössze tizenhárom esz- 
tendős, beleszeretett egy nála tiz 
évvel idősebb leányba. A fiu 
tudta a módját is annak, mi- 
képpen jár el a gavallér szive 
választottjával. Hogy tudtára ad- 
hassa szerelmet a leánynak, 
bokrétát küldött neki s verset is 
mellékelt a virághoz. A kisasz- 
szony azonban csak annyit fe- 
lelt: „Tulságosan fiatal és os- 
toba 1" És a szegény pikkolo 
agyonlőtte magát. 
— doromba férj. Koncz János 

napszámos abban látja a férj 
hivatását, hogy alapos lerésze- 
gedés után eldöngessük nejein- 
ket. Ebből az elvből kifolyólag 
tegnap ,elnyelt" két liter pálin- 
kát, majd skandalizálva laká- 
sára sietett s szeretett oldalbor- 
dáját istenigazában helyben- 
hagyta. A goromba férjet a 
csendőrök tették ártalmatlanná. 
— Gyilkos tolvaj. Rusz Miklós 

nagyberivói lakós zabot lopott 
az anyósától, Rendes Veronától. 
Az anyós ma Fogarasra indult, 
hogy vejét feljelentse. Rusz az 
országuton megleste, hátul meg- 
támadta és megfojtotta. A gyil- 
kost elfogták. 
— Az ir szabadságért. Az ame- 

rikai irek tegnapelőtt délután 
gyülést tartottak, amelyen mint- 
egy 4000 ember volt jelen. A 
gyülésen heves beszédek hang- 
zottak el Ir ország szabadsá- 
gáért. Az egyik szónok Davwitts 
Mihály azt mondta, hogy min- 
den dollárért, amelyet az Egye- 
sült-Államokban az irek ügyeért 
gyüjtenek, Irország otthon ötöt 
fog adni. A boerokról azt mon- 
dotta, hogy legyőzhetetlenek. 
Egy másik gyülésen olyan ha- 
tározati javaslatot fogadtak el, 
a melyben a gyülés bizalmát 
fejezi ki az ir-ügy irországi ve- 
zetői iránt és bámulatát és ro- 
konszenvét a boerek iránt. 

Nyilvános köszönet. 
A kolozsvári kis és középkeres- 

kedők f. év julius hó 14-én, sa- 
ját könyvtára és zászló alapja 
javára megtartott nyári tánczvi- 
galom alkalmával felülfizettek : 
Ifj, Rosenfeld Dávid 2 kor. 
Schwarzkopf és Wolff Budapest 
2 k., Sárga Gergely 2 k., Szé- 
kely György 2 k, Stern József 

k., Taub Fülöp 2 k., Tauffer 
Dezső 2 k., Török Sándor 5 k., 
Weisz Samu 2 k,., Wasserfogel 
Bécs 2 k, Ludwig Guittner 2 
k., Báder János 1 k., Friedmann 
Adolf 1 k., Fiseh Géza 1 k.. Fo- 
dor József 1 k., Golmann Izi- 
dor 1 k.,, Jakobi Adolf 1 k., 
Krishofer János 1 k., Kaufmann 
Jenő 1 k., Lusztig Lajos lkor., 
Moldován József 1 kor.. Rubin- 
stein Abrahám.. 1 kor., Roth 
Márton 1 kor., Sebessy Mór 1 
kor., Stamberger Lajos 1 kor., 
Weisz Lajos 1 korona. Fogad- 
ják a nemesszivü adakozók tár- 
sulatunk nevében hálás köszö- 
netünket. Tánczvigalmunk be- 
vétele: 1231 korona. Kiadása. 
467 94 korona, s igy felesleg- 
ként a zászló-alap és könyvtár 
javára maradt: 763.06 korona 
Havas Lázár, elnök; Oláh Ru- 
dolf, pénztárnok; Kohn Márton, 
titkár. 

(Vége.) 

Szimház és Miüvészet. 

Szinházi müsor : 

Hétfő: A kis alamuszi. 
Kedd: A gyimesi vadvirág. 
Szerda: Plébános szakácsnéja. 
Csütörtök : Brankovics György. 
Péntek: A modell. 
Szombat: Gerolsteini nagyher- 

czegnő. 
Vasárnap : Ugyanez. 

k 

* A kis alamuszi. mely amult 
héti müűsorról leszorult, holnap 
kerül szinre Z. Bárdi Gabival, 
Perényi Margittal, Réti Liná- 
val, Gyöngyivel, Pappal, Kassai- 
val és Dezsérivel a főszerepek- 
ben. 

k 

* Diszelőadás lesz ma Ő Fel- 
sége születése napján. Bokor 
József történelmi énekes szin- 
müvét a ,Kuruezfurfang"-ot ad- 
ják Z. Bárdi Gabival a fő női 
szerepben. 

k 

* A gerolsteini nagyherczegnő 
— szombati reprize lesz a jövö 
hét szinházi eseménye. Offen- 
bachnak ezt a klasszikus ope- 
rettjét több mint tiz éve nem 
adták nálunk. Most Z. Bárdi 
Gabival a czimszerepben nagy 
gonddal előkészitvehozzák szinre 
az operettet, melyben Perényi 
M., Mezei, Kassai, Gyöngyi és 
Dezséri éneklik és játszák az 
olsőrendü szerepeket. 

k 

* Ujdonságok. A Nyári Szin- 
ház óvadjának lesz még pár uj- 
donsága. Az Arthur kalandjai 
cz. franczia bohózat a Vigszin- 
ház - és a Bibliás asszony 
franczia operett — a Népszin- 
ház müűsoráról. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, vasárnap, aug. 18-án. 

Kuruczfurfang. 
100 aranynyal jutalmazott nép- 
szinmű 3 felvonásban, dalokkal 
és tánczozal. Irta: ifj. Bokor J. 

SZEMÉLYEK: 
Özvegy Becskyné - Laczkó A. 
Bögözi Lőrinsnz--Dezséri. 
Senki Tamás, diákja — Papp. 
Tetény Gábor, kuruczk. Tompa. 
Bedő István, vitéze — Váradi. 
Bőzsi, felesége – Z. Bárdi G. 
Katicza, fogadottleány. H. Novák. 
Futó Mihály ) Kassai 
Kertész 3 kuruczok Török. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Felelős szerkesztő és laptuladonos : 

SCHABERL JÓZSEF. 



Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó e 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra 
hetők az apró hirdetések postantalványnyal, mert a postautalvány szelvényére az apró hirdetés szövege is könyen elfér. A = kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetnek 
mIE 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fő- 
téren „Globus" hirlapel- 
árusitó irodában. 

LEVELEZÉSEK. 
Orion. Levele van a ki- 

adóhivatalban. 

Vidéki. Levele van a ki- 
adóhivatalban. 

Glankos Levele van a 
kiadóban. 

Önálló, fiatalember ez 
uton óhajt megismerkedni 
egy szép, müvelt, barna 
urinővel, vagy leánnyal. 
Leveleket a kiadóba kér 

„AÁbránd és Szerelem" czi- 
men. 

Hölgyeim ! Elegáns, mü- 
velt, kék szemü, diszkrét 
jellemü, dusgazdag fiatal 
ember önzetlen barátja, 
tanácsadója lenne szintén 
vagyonos, disztingvált 

hölgynek. Csakis urnők- 
től kérek választ ,„Vas- 
jellem" jeligével a kiadó- 
hivatalba. 

Senki. Vettem levelét. 
Némileg megnyughatott, 
de igazán nem tudom, hi- 
hetek-e Önnek ? Türel- 
metlenül várom aranyos 
válaszát. „Gróf." 

Mely intelligens hölgy 
(csakis intelligens) volna 
hajlandó egy barna fiatal 

emberrel levelezni és! 
megismerkedni? Levelet 
„Kellemes időtöltéss eczi- 
men e lap kiadóhivatalá- 
ba kér. 

Bolygó Margit. Tegnap 
vártam és ön nem jött. 
Kérem ma ugyanott lenni, 
hol tegnapelőtt. „Mars." 

Egy szőke. kék szemü 
fiatal ember müvelt fiatal 
nő, vagy leány ismeretsé- 
gét keresi, aki megosztaná 
vele az unalom lélekölő 
perczeit. Leveleket „Fa- 
ust" czimen a kiadó to- 
vábbit. 

Hölgyeim ! Husz éves va- 
gyok, de fiatal korom da- 
czára sok csapás ért. Él- 
vesztettem hitemet, el 

z - - 

APRO HIRDETÉSEK: 
Fölvilágositást ada kiadóhivatal, ha a 
ik. Vidékről igen kényelmesen beküld- 
z eljárás igen egyszerü, mert mindenki 
Ferencz-utcza 18. szám alat. 

gyszeri beiktatása 4 fillérbe korül, vastagabb betüből 8 fillér. 
pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldet 

a kiadóhivatalban déli 12-1 óra között. Deák 

mindenemet. Föltalálni ezt 
csak egy gyöngéd, sze- 
relmének élő nőben vélem. 
Ki [volna hajlandó erre 
vállalkozni ? Leveleket a 
kiadóba kér , Celestin.* 

Nyilt sziv. Levele van a 
kiadóban. 

Intelligens állásu, vagyo- 
nos fiatalember, házasság 
ezéljából oly uri leány is- 
merettségét keresi, aki 
saját vagyonához megfe- 
lelő hozománnyal rendel- 
kezik. Leveleket „Pluto" 
czimen a kiadóhivatalba 
kér. 
tatik. 

Diskréczió biztosit- 

Sz. Mariska. Sötét zöld 
kalap, fehér ruha. Nem 
akarja kivánt ismeretsé- 

vmozx 

get megkötni ? Hiszen én 
tudom, hogy a papája be- 
leegyezik ismeretségünk- 
be. Választ a kiadóba kér: 
H.-barna. 

Hölgyeim ! Ki volna haj- 
landó egy magával meg- 
hasonlott, előkelő foglal- 
kozásu fiatal embert fel- 
viditani ? Ajánlatokat e 
rovatba, vagy zárt levél- 
ben a kiadóba kér ,„Bru- 
tus." 

szolid kereskedő vagyok 
Nőkelőnyben részesülnek. 
Czim a kiadóban. 

12-14 éves fiuk tanu- 
lóknak felvétetnek Kún 
Mátyás késmüvesnél, Kos- 
suth Lajos u. 2. 

Iskolázott 14 éven felüli 
tisztességes fiu tanulónak 
felvétetik. Czim a kiadó- 
hivatalban. 

Egy jó családból való 

Társ kerestetik 2-3000 
frttal, évi 2000 frtot jöve- 
delmező vállalathoz. Resz- 
kirung nincs, tevékeny, 

Mars. Levele van a ki- fiu fodrász tanoncznak 
adóban. fölvétetik. Czim a kiadóba. 

KERESLET. KINÁLAT. 
Pénztárnoknő, ki alkal- 

mazva volt, szeptemberre 
állást keres. Postrestante 
„Eris." 

Kitünő minőségű s legmagasabb szilárdságu 
ajánl legolcsóbb árban a 

Brassói Pontland-Gement-yár 
Angele, Hock, Kugler és Paul, Brassóban. 

Kolozsvárt kapható a következő czé- 
geknél: Csiki Testvér uraknál, Deák 
Ferencz (Belközép) utcza 39. szám; 
továbbá Tessitori és Gurisatti és 
Offner Samu urnál. 

Kitünő és olcsó házi szappan és gyortyaáruk : 

Czirják Károly szappan-gyárosnál, Wesselé- 

nyi Miklós-utcza 19. sz. a. 

Férfi és női czipők: 

Matusek József Mátyás-tér 2. szám. 

Rőráruk: 

Hirsch Adolf Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

Látszerek és sebészeti műszerek: 
Mihaltsek Ferencz. Egyedüli erdélyrészi 

szak-látszerész, Mátyás király tér, Nagy 
Gábor (Frölieh féle ház). Ajánlja összes 
optikai munkáit. 

Eladó boltl! 

hivatalban. 

Teljesen berendezett sza- 
tócsüzlet eladó. Czim a kiadó- 

MNuntyán Péter 
Elyállalok: bel- és külföldi temetéseket, hulla szállitás 

gálás és a legmérsékeltebb árakban. – Dusan berendezett 
és egész tölgyfa koporsók valamint érczko 
temetéseket 10 koronától feljebb, felnőttek 

Becses pártfogásukat kéri 

raktáromon 
porsók, nagy választékban h 
20 koronától feljebb. 

épület-, butor-asztalos esztergályos, Monostori-út 88. sz. 
és temetkezési vállalata, Deák Ferenez-utcza 10. szám. 

okat ugy helyben, mint vidékre. Pontos kiszol- 
saját készitményü festett, diszitett 

alotti kellékek. - Elvállalok 

tisztelettel MUNVETVYÁN mrER, Kolozsvárt. 

Gyömyörü kert. 

k 

Mindenesetre a 

Ott, elsőrendü czigányzene mellett 

Nyom. Schaberl József „Gutenberg" könyvnyom 

Hova megyünk vasárnap délutánonként? 

Ujonmnan épült helyiség. 

ri sörházbal!! 
1 pohár friss sör 7 kr. 

e 

dájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 

Közuti vasuti közlekedés. 


